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Whooton wrote to Sean, “my dad is not a pilot,
much as I may wish.  He’s helping translate the 
Bible into Salasakan Quechua (pronounced
Keechua).” The Salasakan Quechuas came to 
Ecuador from Bolivia 500 years ago after the 
Spanish conquered much of South America.  
Many Salasaka make a living by selling tapestries and other 
handcrafts. Like all people around the world, they need to know God 
loves and cares for them, and that Jesus died to save them.
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So they’ll know about Jesus

Listen to God!
Acts 1:6-9

Just before Jesus returned to heaven after 
his resurrection, he told his followers that 
they would now take God’s message, not 
just to Israel, but to the whole world.  And 
that is what people like Whootan’s family 
have been doing ever since.  There are  
still more than 353 million people around 
the world that don’t have any part of the  
Bible in their own languages (2,250 

languages) so there 
is still a lot of 
translation work  

to be done.

Can you help translate the 
following Quechua words into 
English?  You will need to 
unjumble the letters in brackets to 
find the English words.

Papo (ttaopo)  _____________

Cushma (trhsi)  _____________

Chacra (marf)   _____________

Wasi (eohse)  _______________

Ayllu (lyifam)  _______________

Wawa (ybba)  _______________

Talk to God!
We know Lord that you want everyone in the 
world to know how much you love them.  We pray 
that you will help and guide those who are 
translating the Bible into different languages. 

“God loves you,” say Curro and Lonzo


